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COMMISSION REGULATION (EC) No 479/2008
of […]
laying down certain rules for applying Council Regulation (EC) No 479/2008 as regards traditional terms, labelling and presentation of certain wine sector products

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 479/2008
 of 29 April 2008 on the common organisation of the market in wine and amending certain Regulations, and in particular Articles 63 and 113(1) thereof,

Whereas:

(1) […].

(2) The measures provided for in this Regulation are in accordance with the opinion of the […] Single Common Market Organisation Committee,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Purpose

This Regulation lays down rules for applying to the provisions contained in Chapters V and VI of Title III of Regulation (EC) No 479/2008 which relate to traditional terms, labelling and presentation of certain wine sector products.
TITLE I
TRADITIONAL TERMS

Article 2

[…]
TITLE II

LABELLING AND PRESENTATION
Article 3

Common rule to all labelling particulars
Save as otherwise provided for in this Regulation, the labelling of the products referred to in paragraphs 1 to 11, 13, 15 and 16 of Annex IV of Regulation (EC) No 479/2008 (hereinafter 'products') may be supplemented by other particulars than those foreseen in Articles 58 to 60 of the foresaid regulation, provided they satisfy the requirements of Article 2(1)(a) of Directive 2000/13/EC
 of the European Parliament and of the Council of 20 March 2000 on the approximation of the laws of the Member States relating to the labelling, presentation and advertising of foodstuffs.
Chapter I

Compulsory particulars
Article 4
Presentation of the compulsory particulars

1.
Compulsory particulars listed in Article 59 to Regulation (EC) No 479/2008 shall appear in the same field of vision on the container.

However, the compulsory particulars of the lot number and those foreseen in Article 5 and 10(1)(d) of this Regulation may appear outside the visual field in which the other compulsory particulars appear.
2.
The "same field of vision" means that the particulars listed in paragraph 1 shall be simultaneously readable without having to turn the container.
3.
The compulsory particulars referred to in paragraph 1 shall be presented in indelible characters and shall be clearly distinguishable from surrounding text or graphics.
Article 5

Application of certain horizontal rules
as referred to in Article 58 of Regulation (EC) No 479/2008
Article 6

Export

By way of derogation from Chapters V and VI to Regulation (EC) No 479/2008, where the products concerned are to be exported, Member States may allow that particulars, which conflict with labelling rules as provided for by Community legislation, appear on the label of exported wines, when they are required by the legislation of the third country concerned..  These particulars may appear in languages other than the official Community languages.




 

.
Article 7
Prohibition of lead-based capsules or foil

The closing devices for products as referred to in Annex IV of Regulation (EC) No 479/2008 shall not be enclosed in lead-based capsules or foil.

Article 8
Actual alcoholic strength
1.
In relation to Article 59(1)(c) of Regulation (EC) No 479/2008, the actual alcoholic strength by volume referred to in Article 59(1)(c) to Regulation (EC) No 479/2008 shall be indicated in percentage units or half units.
The figure shall be followed by "% vol" and may be preceded by "actual alcoholic strength", "actual alcohol" or "alc".
Without prejudice to the tolerances set for the reference analysis method used, the strength shown may not differ by more than 0,5 % vol from that given by analysis.  However, the alcoholic strength of products with protected designations of origin or geographical indications stored in bottles for more than three years, sparkling wines, aerated sparkling wines, semi-sparkling wines, aerated semi-sparkling wines and liqueur wines, without prejudice to the tolerances set for the reference analysis method used, may not differ by more than 0,8 % vol from that given by analysis.
2.
The actual alcoholic strength shall appear on the label in characters at least 5 mm high if the nominal volume is over 100 cl, at least 3 mm high if it is equal to or less than 100 cl but more than 20 cl and 2 mm high if it is 20 cl or less.
Article 9
Indication of the provenance

1.
In relation to Article 59(1)(d) of Regulation (EC) No 479/2008, on the labels of wines without protected designation of origin or geographical indication shall appear one of the following:

a)
if produced in the Community:

-
the words "Community wine" or "wine of (…)", "produced in (…)" or "product of (…)", supplemented by the name of the Member State where the grapes are harvested and turned into wine in that territory;

-
the words "Community wine" or "blend of wines from different countries of the European Community" in the case of wine resulting from a mixture of wines originating in a number of Member States;

-
the words "Community wine" or "wine obtained in (…) from grapes harvested in (…)", supplemented by the names of the Member States concerned in the case of wines produced in a Member State from grapes harvested in another Member State;

b)
if imported from third countries:
-
the word "wine of (…)", "produced in (…)" or "product of (…)", supplemented by the name of the third country where the grapes are harvested and turned into wine in that territory;
-
the words "blend of wines from different countries outside the European Community" or "blend from (…)" citing the names of the third countries in question, for wines made by blending wines originating in two or more third countries;

-
the words "wine obtained in (…) from grapes harvested in (…)" citing the names of the third countries in question, for wines made in a third country from grapes harvested in another third country.
2.
In relation to Article 59(1)(d) of Regulation (EC) No 479/2008, on the labels of wines produced in accordance to Article 60(2) of the said Regulation shall appear the words "Vineyards of (…)" followed by the name(s) of the Member State(s) for wines originating in the territory of the Member State(s) concerned.
3.
In relation to Article 59(1)(d) of Regulation (EC) No 479/2008, on the labels of wines with protected designation of origin or geographical indication shall appear "wine of (…)", "produced in (…)" or "product of (…)", supplemented by the name of the Member State where the grapes are harvested and turned into wine in that territory.
4.
In relation to Article 59(1)(d) of Regulation (EC) No 479/2008, on labels of grape must, grape must in fermentation, concentrated grape must or new wine still in fermentation produced by coupage of products originating in two or more Member States shall appear the following:
a)
"blend made from the produce of two or more European Community countries";
b)
"must obtained in (…) from grapes harvested in (…)" in case of grape must which has not been made in the Member State where the grapes used were harvested.
Article 10
Indication of the bottler, producer, importer and vendor

1.
As regards Article 59(1)(e) and (f) of Regulation (EC) No 479/2008:

(a)
"Bottler" means a natural or legal person or a group of such persons carrying out bottling or having bottling carried out on their behalf.

(b)
"Bottling" means putting the product concerned up for commercial purposes in containers of a capacity not exceeding 60 litres.

(c)
"Producer" means a natural or legal person or a group of such persons by whom or on whose behalf production is carried out.
(d)
"Importer" means a natural or legal person or group of such persons established within the Community assuming responsibility for bringing into circulation non-Community goods within the meaning of Article 4(8) of Council Regulation (EEC) No 2913/92(21).
(e)
"Vendor" means a natural or legal person or a group of such persons, not covered by the definition of producer, putting sparkling wines, aerated sparkling wine, quality sparkling wine or quality aromatic sparkling wines into circulation.
2.
The indication in accordance with Article 59(1)(e) and (f) shall consist of the name, the complete address and the indication of the activity of the person concerned.

This indication may be replaced by a code determined by the Member State in which the bottler, producer, importer or vendor has its head office.  Any reference to a Member State in a code shall be by means of the postal abbreviation preceding the other parts of the code.
2.
In relation to Article 59(1)(e) of Regulation (EC) No 479/2008, the name and address of the bottler shall be supplemented by the words "bottler" or "bottled by".

In case of contract bottling, indication of the bottler shall be supplemented by the words "bottled for" or, where the name, address and activity of the person who has carried out the bottling on behalf of a third party are indicated, by the words "bottled for ... by ...".

In case of containers other than bottles, the words "packager" and "packaged by" shall replace the words "bottler" and "bottled by" respectively.

Where bottling takes place in another place than that of the bottler, the particulars referred to in this paragraph shall be accompanied by a reference to the exact place where the operation took place and, if it is carried out in another Member State, the name of that State.
3.
Where the name or the address of the bottler, producer, importer or vendor consists of or contains a protected designation of origin or geographical indication, it shall appear on the label:

a)
in characters which are no more than half the size of those used for the protected designation of origin or geographical indications concerned; or,

b)
by using a code as provided for in paragraph 2, second sub-paragraph.
4.
Where bottling of wines with protected designation of origin or geographical indication takes place:

a)
on the producer's holding, or;
b)
on the premise of a producer group, or;
c)
in an enterprise located in the demarcated geographical area or in the immediate proximity of the demarcated geographical area concerned,
Member States define the conditions relating to the use of such indications.
5.
In relation to Article 59(1)(f) of Regulation (EC) No 479/2008, the indication of the importer may be preceded by the words "Imported by (…)".







Article 11
Indication of the sugar content

1.
The wines listed in Article 59(1)(g) of Regulation (EC) No 479/2008, shall label the sugar content as provided for in Annex II, Part A.
2.
If the sugar content of the products justifies the use of two of the terms listed in Annex II, Part A, only one of these two terms shall be chosen.
Article 12
Derogations
In relation to Article 59(3)(b) to Regulation (EC) No 479/2008, the terms "protected designation of origin" may be omitted for wines bearing the following protected designations of origin:
a)
Cyprus:
Κουμανδαρία (Commandaria);
b)
Greece:
Σάμος (Samos);
c)
Spain:

Cava;

Jerez, Xérès or Sherry;
Manzanilla;

d)
France:
Blanquette;
Champagne;
Muscadet;
e)
Italy:

Asti;
Marsala;
Franciacorta;

f)
Portugal:
Madeira or Madère;
Port or Porto;

Vinho Verde.
Article 13
Specific rules for aerated sparkling wine and aerated semi-sparkling wine
The terms "aerated sparkling wine" and "aerated semi-sparkling wine" as referred to in Annex IV of Regulation (EC) No 479/2008 shall be supplemented in characters of the same type and size by the words "obtained by adding carbon dioxide".

Chapter II
Optional particulars
Article 14
Vintage year

1.
As regards to Article 60(1)(a) of Regulation (EC) No 479/2008, the vintage year may appear on the labels of products as referred to in Article 3 of this Regulation under the following conditions:

a)
For products with protected designations of origin, if 100 % of the grapes used to make the products, not including any quantity of products used in sweetening or in expedition liqueur, have been harvested in the year in question.

However, Member States may allow that at least 85 % of the grapes used to make the products, not including any quantity of products used in sweetening or in expedition liqueur, have been harvested in the year in question.
b)
For wine with protected geographical indications, if at least 85 % of the grapes used to make the products, not including any quantity of products used in sweetening or in expedition liqueur, have been harvested in the year in question.
c)
For products without protected designation of origin or geographical indication, if at least 85 % of the grapes used to make the products, not including any quantity of products used in sweetening or in expedition liqueur, have been harvested in the year in question, and the products comply with the requirements laid down in Article 16.
2.
For products traditionally obtained from grapes harvested in winter, the year of the beginning of the current marketing year shall appear on the label of wines.

Article 15
Name of wine grape variety

1.
As regards to Article 60(1)(b) of Regulation (EC) No 479/2008, the names of the wine grape varieties or their synonyms used for the production of products as referred to in Article 3 of this regulation may appear on the labels of the products concerned under the following conditions:
a)
for products with protected designation of origin or geographical indication:

(i)


if only one wine grape variety or its synonym is named:
-
100% of products with protected designations of origin have been made from that variety, not including any quantity of products used in sweetening or in expedition liqueur.

However, at least 85 % of the grapes may be used to make the products, not including any quantity of products used in sweetening or in expedition liqueur if it is authorised by the product specification of the wine in question.
-
At least 85 % of the products have been made from that variety, not including any quantity of products used in sweetening or in expedition liqueur.  That variety must determine the character of the products concerned.
(ii)
If two or more wine grape varieties or their synonyms are named, 100 % of the products concerned have been made from these varieties, not including any quantity of products used in sweetening or in expedition liqueur; in which case, the wine grape varieties must appear in descending order of the proportion used and in characters of the same size.

b)
for wines without protected designation of origin or geographical indication, if they comply with the requirements laid down in paragraph 1(a)(i), second indent, and (ii) and in Article 16.
2.
By way of derogation from Article 42(3) of Regulation (EC) n° 479/2008 the wine grape variety name or one of its synonyms that consists of or contains a protected designation of origin or geographical indication may appear on the label of a product with designation of origin or geographical indication if it was authorised by Community rules in force on the date of application of this Regulation.
The wine grape variety names and their synonyms are listed in Annex III.



Article 16
Specific rules on wine grape varieties and vintage years for wines without protected designation of origin or geographical indication.
1.
Member States shall designate the competent authority or authorities responsible for ensuring certification as provided for in Article 60(2)(a) of regulation (EC) No 479/2008, in accordance with the criteria laid down in Article 4 of Regulation (EC) No 882/2004.
Member States make sure that professionals, experts and users of the product, take part in controls in order to guarantee an independent and impartial examination of the products.
2.
Annual certification of wine, during the production and just before conditioning of the wine, shall be ensured either by:

(a)
the competent authority or authorities referred to in  paragraph 1.  The authority or authorities shall offer adequate guarantees of objectivity and impartiality, and have at their disposal the qualified staff and resources needed to carry out their tasks.
or,
(b)
one or more control bodies within the meaning of point 5 of the second subparagraph of Article 2 of Regulation (EC) No 882/2004 operating as a product certification body in accordance with the criteria laid down in Article 5 of that Regulation.  The certification bodies shall comply with, and from 1 May 2010 be accredited in accordance with, the European standard EN 45011 or ISO/IEC Guide 65 (General requirements for bodies operating product certification systems).
The costs of such verification shall be borne by the operators subject to it.

3.
As regards to Article 60(2)(a), Member States ensure that: indication provided:
a)
The wine is subject to a certification which consists of an organoleptic or analytical test on the wine grape variety(-ies).  Wine grape variety(-ies) must determine the character of the wine concerned.

This certification shall be carried out by competent authority(-ies) or control body(-ies) as referred to in paragraphs 1 and 2.

It can be a systematic or unexpected and random external certification procedure, which in this last case, shall be based on a control plan pre-established by the authority(-ies) covering every stage of production of the product and shall be known by the operators.
It shall concern anonymous samples, demonstrate that the wine grape variety(-ies) confer to the wine its character and shall be carried out closer to its placing on the market.  Each sample taken has to be representative of each wine in question held by the operator.
b)
Wineries producing the wines in question are approved by the Member State where the production takes place;
c)
rules on traceability are established in order to guarantee the veracity of the information relating to wine grape variety(-ies) and vintage year on wine labels.  Member States communicate to the Commission the rules in question.
4.
In case of a cross-border wine, certification can be carried out indistinctly by one of the authority(-ies) of the Member States concerned.
5.
Paragraph 3(a) only applies to imported wines.
Article 17
Indication of the sugar content

1.
Save as otherwise provided for in Article 11 and according to Article 60(1)(c) of Regulation (EC) No 479/2008, for wines indicating the sugar content expressed as fructose and sucrose, they shall appear as provided for in Annex II, Part B.
2.
If the sugar content of the products justifies the use of two of the terms listed in Annex II, Part B, only one of these two terms shall be chosen.
Article 18
Indication of the Community symbols

1.
The Community symbols referred to in Article 60(1)(e) of Regulation (EC) No 479/2008 shall be labelled as laid down in Annex IV to this Regulation.  The indications ‘PROTECTED DESIGNATION OF ORIGIN’ and ‘PROTECTED GEOGRAPHICAL INDICATION’ within the symbols may be replaced by the equivalent terms in another official language of the Community as laid down in Annex IV to this Regulation.
2.
Where the Community symbols or the indications referred to in Article 60(1)(e) of Regulation (EC) No 479/2008 appear on the label of a product, they shall be accompanied by either the protected designation of origin or geographical indication.

Article 19
Terms referring to certain production methods

According to Article 60(1)(f) of Regulation (EC) No 479/2008, wines marketed in the Community may bear indications referring to certain production methods, among others, those which are regulated as follows:
1.
The indications listed in Annex V are the only terms which may be used to describe a wine that has been fermented, matured or aged in a wood container. The Member States may, however, establish other indications equivalent to those laid down in Annex V for such wines.
Use of one of the indications listed in the first subparagraph shall be permitted where the wine has been aged in a wood container in accordance with the national rules in force, even when the ageing process continues in another type of container.
The indications listed in the first subparagraph may not be used to describe a wine that has been produced with the aid of oak chips, even in association with the use of a wood container or wood containers.

2.
The expression ‘bottle-fermented’ may be used only to describe sparkling wines or quality sparkling wines with protected designations of origin or geographical indications provided that:

-
the product was made sparkling by a second alcoholic fermentation in the bottle;

-
the length of the production process, including ageing in the undertaking where the product was made, reckoned from the start of the fermentation process designed to make the cuvée sparkling, has not been less than nine months;

-
the process of fermentation designed to make the cuvée sparkling and the presence of the cuvée on the lees lasted at least 90 days, and;

-
the product was separated from the lees by filtering in accordance with the racking method or by disgorging.

3.
The expressions ‘bottle-fermented by the traditional method’ or ‘traditional method’ or ‘classical method’ or ‘classical traditional method’ may be used only to describe sparkling wines with protected designations of origin or quality sparkling wines provided the product:

-
was made sparkling by a second alcoholic fermentation in the bottle;

-
stayed without interruption in contact with the lees for at least nine months in the same undertaking from the time when the cuvée was constituted;

-
was separated from the lees by disgorging.

4.
The expression 'Sekt' may only be used for certain quality sparkling wines provided:

-
the duration of the process of making such wines, including ageing in the undertaking where they are made and reckoned from the start of the fermentation process designed to make the wines sparkling, may not be less than:

-
six months where the fermentation process designed to make wines sparkling take place in closed tanks;

-
nine months where the fermentation process designed to make the wine sparkling takes place in the bottles;
-
the duration of the fermentation process designed to make the cuvee sparkling and the duration of the presence of the cuvee on the lees shall not be less than:

-
90 days;

-
30 days if the fermentation takes place in containers with stirrers.
5.
The expression 'Crémant' may only be used for certain sparkling wines with protected designations of origin provided:
-
it is made from must obtained by pressing whole grapes, with regard to white sparkling wines, the quantity of must obtained not exceeding 100 litres for every150 kg of grapes;
-
the maximum sulphur dioxide content does not exceed 150 mg/l;
-
the sugar content is less than 50 g/l.
Article 20
Name of geographical unit

1.
As regards to Article 60(1)(g) to Regulation (EC) No 479/2008, the name of a geographical unit may appear on the labels of wines, provided the area of the geographical unit in question is well defined.  Member States may regulate the use of these geographical units.

2.
The name of geographical unit shall consist of:

a)
a locality or group of localities;

b)
a local administrative area or part thereof;

c)
a wine-growing sub-region or part thereof.

3.
The name of a geographical unit which is smaller than the demarcated geographical area of a protected designation of origin or geographical indication may appear if all the grapes from which the wine has been produced originate in that unit.
TITLE IV

RULES FOR CERTAIN SPECIFIC BOTTLE SHAPES
Article 21
Reservation of certain specific bottle shapes
1.
The conditions governing the use of certain types of bottles shall be as listed in Annex VI.

2.
To qualify for inclusion in Annex VI, types of bottle must meet the following requirements:

(a)
they must have been genuinely and traditionally used for the last 25 years in specified production regions or areas in the Community;

(b)
their use must evoke certain characteristics or a certain origin of the wine;

(c)
the bottle type must not be used for other wines on the Community market.

TITLE V
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

Article 22
Transitional provisions
Products covered by this Regulation, the labelling and presentation of which conformed to the provisions applicable when they were put into circulation but no longer conform to those provisions as a result of the entry into force of this Regulation, may be held for sale, put into circulation and exported until stocks are exhausted.

Labels and pre-packaging material bearing particulars which were printed in conformity with the provisions applicable when they were put into circulation but which no longer conform to those provisions from the date of application of this Regulation may continue to be used until 1 August 2010.
Article 23
Repeal

Regulation (EC) No 753/2002 is hereby repealed.
Article 24
Entry into force

This Regulation shall enter into force on the seventh day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.

It shall apply from 1 August 2009.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, […]

For the Commission


Mariann Fischer Boel

Member of the Commission

ANNEX I
[…]
as referred to in Article 5

[…]
ANNEX II
Indication of the sugar content
as referred to in Articles 11 and 17
	Terms
	Conditions of use


PART A:
	Brut nature, Naturherb, Bruto natural, Pas dosé, Dosage zéro, Dosaggio zero, брют натюр

	If its sugar content is less than 3 grams per litre; these terms may be used only for products to which no sugar has been added after the secondary fermentation.

	Extra brut, Extra herb, extra bruto, екстра брют
	If its sugar content is between 0 and 6 grams per litre.


	Brut, Herb, Bruto, брют
	If its sugar content is less than 15 grams per litre.


	Extra dry, Extra trocken, Extra seco, екстра сухи
	If its sugar content is between 12 and 20 grams per litre.

	Sec, Trocken, Secco, Asciutto, Dry, Tør, Ngqüy, Seco, Torr, Kuiva, сухи

	If its sugar content is between 17 and 35 grams per litre.

	Demi-sec, Halbtrocken, Abboccato, Medium dry, Halvtør, Glßngqoy, Semi seco, Meio seco, Halvtorr, Puolikuiva, полусухи

	If its sugar content is between 33 and 50 grams per litre.

	Doux, Mild, Dolce, Sweet, Sød, Cktjýy, Dulce, Doce, Söt, Makea, сладки

	If its sugar content is greater than 50 grams per litre.


PART B:
	Sec, Trocken, Secco, Asciuttto, Dry, Tør, Ngqüy, Seco, Kuiva, Droog, Torrt, сухо

	If its sugar content does not exceed:

- 4 grams per litre; or

- 9 grams per litre, provided that the total acidity expressed as grams of tartaric acid per litre is not more than 2 grams below the residual sugar content.

	Demi-sec, Halbtrocken, Abboccato, Medium dry, Halvtør, Glßngqoy, Semiseco, Meio seco, Adamado, Puolikuiva, Halfdroog, Halvtorrt, полусухо

	If its sugar content exceeds the maximum set at above but not exceeds:

- 12 grams per litre; or

- 18 grams per litre, where the minimum total acidity has been set by the Member State legislation.

	Moelleux, Lieblich, Amabile, Medium, Medium sweet, Halvsød, Glßcktjoy, Semidulce, Meio doce, Puolimakea, Halfzoet, Halvsftt, полусладко

	If its sugar content is higher than the maximum set at above but not more than 45 grams per litre.

	Doux, Süss, Dolce, Sweet, Sød, Cktjüy, Dulce, Doce, Makea, Zoet, Sftt, сладко

	If its sugar content is of at least 45 grams per litre.


ANNEX III
List of vine varieties and their synonyms that consists of or contains a protected designation of origin or geographical indication(1) and that may appear on the labelling of wines in accordance with Article 15(2)
	
	Variety name or its synonyms
	Countries that may use the variety name or one of its synonyms (2)

	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	4
	Alicante Bouschet
	Greece°, Italy°, Portugal°, Algeria°, Tunisia°, United States°, Cyprus°, South Africa
N.B.: The name “Alicante” may not be used on its own to designate wine


	5
	Alicante Branco
	Portugal°

	6
	Alicante Henri Bouschet
	France°, Serbia and Montenegro (8)

	7
	Alicante
	Italy°

	8
	Alikant Buse
	Serbia and Montenegro (6)

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	12
	Barbera Sarda
	Italy°

	13
	Blauburgunder
	Former Yugoslav Republic of Macedonia (16-28-115), Austria (14-16), Canada (16-115), Chile (16-115), Italy (16-115)

	14
	Blauer Burgunder
	Austria (13-16), Serbia and Montenegro (24-115), Switzerland

	15
	Blauer Frühburgunder
	Germany (58)

	16
	Blauer Spätburgunder
	Germany (115), Former Yugoslav Republic of Macedonia(13-28-115), Austria (13-14), Bulgaria (115), Canada (13-115), Chile (13-115), Romania (115), Italy (13-115)

	17
	Blaufränkisch
	Czech Republic (55), Austria°, Germany, Slovenia (Modra frankinja, Frankinja), Hungary, Romania (22, 55, 67, 71)

	18
	Borba
	Spain°

	
	
	

	
	
	

	21
	Budai
	Hungary°

	22
	Burgund Mare
	Romania (17, 55, 67, 71)

	23
	Burgundac beli
	Serbia and Montenegro (136)

	24
	Burgundac Crni
	Croatia°

	25
	Burgundac crni
	Serbia and Montenegro (14-115)

	26
	Burgundac sivi
	Croatia°, Serbia and Montenegro °

	27
	Burgundec bel
	Former Yugoslav Republic of Macedonia°

	28
	Burgundec crn
	Former Yugoslav Republic of Macedonia (13-16-115)

	29
	Burgundec siv
	Former Yugoslav Republic of Macedonia°

	30
	Busuioacă de Bohotin
	Romania

	31
	Cabernet Moravia
	Czech Republic°

	32
	Calabrese
	Italy (90)

	33
	Campanário
	Portugal°

	
	
	

	35
	Carignan Blanc
	France°

	36
	Carignan
	South Africa°, Argentina°, Australia (38), Chile (38), Croatia°, Israel°, Morocco°, New Zealand°, Tunisia°, Greece°, France°, Portugal°, Malte°

	37
	Carignan Noir
	Cyprus°

	38
	Carignane
	Australia (36), Chile (36), Mexico, Turkey, United States

	39
	Carignano
	Italy°

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	44
	Corinto Nero
	Italy°

	45
	Cserszegi fűszeres
	Hungary°

	46
	Děvín
	Czech Republic°

	47
	Devín
	Slovakia

	48
	Duna gyöngye
	Hungary

	49
	Dunaj
	Slovakia

	
	
	

	51
	Early Burgundy
	United States°

	52
	Fehér Burgundi, Burgundi
	Hungary (133)

	
	
	

	54
	Frâncuşă
	Romania

	55
	Frankovka
	Czech Republic°(17), Slovakia (56), Romania (17, 22, 67, 71)

	56
	Frankovka modrá
	Slovakia (55)

	57
	Friulano
	Italy

	58
	Frühburgunder
	Germany (15), Netherlands°

	59
	Galbenă de Odobeşti
	Romania

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	63
	Graciosa
	Portugal°

	64
	Grasă de Cotnari
	Romania

	65
	Grauburgunder
	Germany, Bulgaria, Hungary°, Romania (66)

	66
	Grauer Burgunder
	Canada, Romania (65), Germany, Austria

	67
	Grossburgunder
	Romania (17, 22, 55, 71)

	68
	Iona
	United States°

	
	
	

	
	
	

	71
	Kékfrankos
	Hungary, Romania (17, 22, 55, 67)

	72
	Kisburgundi kék
	Hungary (115)

	73
	Korinthiaki
	Greece°

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	77
	Maratheftiko (Μαραθεύτικο)
	Cyprus

	78
	Mátrai muskotály
	Hungary°

	
	
	

	80
	Monemvasia
	Greece

	
	
	

	82
	Moravia dulce
	Spain°

	83
	Moravia agria
	Spain°

	84
	Moslavac
	Former Yugoslav Republic of Macedonia (85), Serbia and Montenegro °

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	88
	Muškát moravský
	Czech Republic°, Slovakia

	89
	Nagyburgundi
	Hungary°

	90
	Nero d’Avola
	Italy (32)

	
	
	

	
	
	

	93
	Pálava
	Czech Republic, Slovakia

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	97
	Portoghese
	Italy°

	
	
	

	
	
	

	100
	Radgonska ranina
	Slovenia°

	101
	Rajnai rizling
	Hungary (104)

	102
	Rajnski rizling
	Serbia and Montenegro (103-106-109)

	103
	Renski rizling
	Serbia and Montenegro (102-106-109), Slovenia° (104)

	104
	Rheinriesling
	Bulgaria°, Austria, Germany (106), Hungary (101), Czech Republic (112), Italy (106), Greece, Portugal, Slovenia (103)

	105
	Rhine Riesling
	South Africa°, Australia°, Chile (107), Moldavia°, New Zealand°, Cyprus, Hungary°

	106
	Riesling renano
	Germany (104), Serbia and Montenegro (102-103-109), Italy (104)

	107
	Riesling Renano
	Chile (105), Malta°

	108
	Riminèse
	France°

	109
	Rizling rajnski
	Serbia and Montenegro (102-103-106)

	110
	Rizling Rajnski
	Former Yugoslav Republic of Macedonia°, Croatia°

	111
	Rizling rýnsky
	Slovakia°

	112
	Ryzlink rýnský
	Czech Republic (104)

	
	
	

	114
	Sciaccarello
	France°

	115
	Spätburgunder
	Former Yugoslav Republic of Macedonia (13-16-28), Serbia and Montenegro (14-25), Bulgaria (16), Canada (13-16), Chile, Hungary (72), Moldavia°, Romania (16), Italy (13-16), United Kingdom, Germany (16)

	116
	Štajerska Belina
	Croatia°, Slovenia°

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	121
	Torrontés riojano
	Argentina°

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	133
	Weißburgunder
	South Africa (135), Canada, Chile (134), Hungary (52), Germany (134, 135), Austria (134), United Kingdom°, Italy

	134
	Weißer Burgunder
	Germany (133, 135), Austria (133), Chile (133), Switzerland°, Slovenia, Italy

	135
	Weissburgunder
	South Africa (133), Germany (133, 134), United Kingdom, Italy

	136
	Weisser Burgunder
	Serbia and Montenegro (23)

	
	
	


LEGEND:
	(*)
	terms in brackets
	reference to the synonym for the variety

	
	‘°’
	no synonym

	
	terms in bold
	column 2: name of vine variety
column 3: country where the name corresponds to a variety and reference to the variety

	
	terms not in bold
	column 2: name of the synonym of a vine variety
column 3: name of country using the synonym of a vine variety

	(1)
	These variety names and their synonyms correspond, in full or in part, either in translation or in the form of an adjective, to protected designations of origin or geographical indications used to describe a wine.

	(2)
	For the states concerned, the derogations provided for in this Annex are authorised only in the case of wines bearing a protected designation of origin or geographical indication produced in the administrative units in which the production of the varieties concerned is authorised at the time this Regulation enters into force and in accordance with the conditions laid down by the states concerned for the production and presentation of those wines.


ANNEX IV
Reproduction of the Community symbols
as referred to in Article 18
1.
COMMUNITY SYMBOLS IN COLOUR OR BLACK AND WHITE

When used in colours, direct colours (Pantone) or four-colour process may be used. The reference colours are indicated below.
Community symbols in pantone:
[image: image1.png]
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OR
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[image: image7.png]Pantone 711 Pantone Yellow 109




OR
[image: image8.png]100 % magenta 10 % magenta
80 % yellow 90 % yellow




Typography:
Times Roman capitals must be used for the text.
Reduction:
The minimum size of the Community symbols is 15 mm in diameter.
"Protected designation of origin" and its abbreviation in EC language
	EC Language
	Term
	Abbreviation


	ES
	denominación de origen protegida
	DOP

	CS 
	chráněné označení původu
	CHOP

	DA
	beskyttet oprindelsesbetegnelse
	BOB

	DE
	geschützte Ursprungsbezeichnung
	g.U.

	ET
	kaitstud päritolunimetus
	KPN

	EL
	προστατευόμενη oνομασία προέλευσης
	ΠΟΠ

	EN
	protected designation of origin
	PDO

	FR
	appellation d’origine protégée
	AOP

	IT
	denominazione d’origine protetta
	DOP

	LV
	aizsargāts cilmes vietas nosaukums
	ACVN

	LT
	saugoma kilmės vietos nuoroda
	SKVN

	HU
	oltalom alatt álló eredetmegjelölés
	OEM

	MT
	denominazzjoni protetta ta’ oriġini
	DPO

	NL
	beschermde oorsprongsbenaming
	BOB

	PL
	chroniona nazwa pochodzenia
	CHNP

	PT
	denominação de origem protegida
	DOP

	SK
	chránené označenie pôvodu
	CHOP

	SL
	zaščitena označba porekla
	ZOP

	FI
	suojattu alkuperänimitys
	SAN

	SV
	skyddad ursprungsbeteckning
	SUB

	BU
	защитено наименование за произход
	ЗНП


"Protected geographical indication" and its abbreviation in EC language:
	EC Language
	Term
	Abbreviation


	ES
	indicación geográfica protegida
	IGP

	CS
	chráněné zeměpisné označení
	CHZO

	DA
	beskyttet geografisk betegnelse
	BGB

	DE
	geschützte geografische Angabe
	g.g.A.

	ET
	kaitstud geograafiline tähis
	KGT

	EL
	προστατευόμενη γεωγραφική ένδειξη
	ΠΓΕ

	EN
	protected geographical indication
	PGI

	FR
	indication géographique protégée
	IGP

	IT 
	indicazione geografica protetta
	IGP

	LV
	aizsargāta ģeogrāfiskās izcelsmes norāde
	AĢIN

	LT
	saugoma geografinė nuoroda
	SGN

	HU 
	oltalom alatt álló földrajzi jelzés
	OFJ

	MT
	indikazzjoni ġeografika protetta
	IĠP

	NL
	beschermde geografische aanduiding
	BGA

	PL
	chronione oznaczenie geograficzne
	CHOG

	PT
	indicação geográfica protegida
	IGP

	SK 
	chránené zemepisné označenie
	CHZO

	SL
	zaščitena geografska označba
	ZGO

	FI
	suojattu maantieteellinen merkintä
	SMM

	SV
	skyddad geografisk beteckning
	SGB

	BU
	защитено географско указание
	ЗГУ


ANNEX V
Indications authorised for use on wine labelling pursuant to Article 19(1)
	‘barrel fermented’
	‘barrel matured’
	‘barrel aged’



	‘…-cask fermented

[indicate the type of wood]’


	‘…-cask matured

[indicate the type of wood]’


	‘…-cask aged

[indicate the type of wood]’



	‘cask fermented'
	‘cask matured’
	‘cask aged’


ANNEX VI
Reservation of certain specific types of bottle as referred to in Article 21
1.
‘Flûte d'Alsace’:

(a)
type: a glass bottle consisting of a straight cylindrical body with a long neck, with approximately the following proportions:

total height/diameter at base = 5:1;

height of the cylindrical body = total height/3;

(b)
the wines for which this type of bottle is reserved, in the case of wines produced from grapes harvested in French territory, are the following wines with designations of origin:

— ‘Alsace’ or ‘vin d'Alsace’, ‘Alsace Grand Cru’,

— ‘Crépy’,

— ‘Château-Grillet’,

— ‘Côtes de Provence’, red and rosé,

— ‘Cassis’,

— ‘Jurançon’, ‘Jurançon sec’,

— ‘Béarn’, ‘Béarn-Bellocq’, rosé,

— ‘Tavel’, rosé.

However, the restriction on the use of bottles of this type shall apply only to wines produced from grapes harvested in French territory.

2.
‘Bocksbeutel’ or ‘Cantil’:

(a)
type: short-necked glass bottle, pot-bellied but flattened in shape; the base and the cross-section of the bottle at the point of greatest convexity are ellipsoidal:

the ratio between the long and short axes of the ellipsoidal cross-section = approximately 2:1;

the ratio of the height of the convex body to the cylindrical neck of the bottle = approximately 2.5:1;

(b)
wines for which this type of bottle is reserved:

(i)
German wines with designations of origin of:

— Franken,

— Baden

— originating in Taubertal and Schüpfergrund,

— originating in the following parts of the local administrative area of Baden-Baden: Neuweier, Steinbach, Umweg and Varnhalt;

(ii)
Italian wines with designations of origin of:

— Santa Maddalena (St. Magdalener),

— Valle Isarco (Eisacktaler), made from the Sylvaner and Müller-Thurgau varieties,

— Terlaner, made from the Pinot bianco variety,

— Bozner Leiten,

— Alto Adige (Südtiroler), made from the Riesling, Müller-Thurgau, Pinot nero, Moscato giallo, Sylvaner, Lagrein, Pinot blanco (Weissburgunder) and Moscato rosa (Rosenmuskateller) varieties,

— Greco di Bianco,

— Trentino, made from the Moscato variety;

(iii)
Greek wines:

— Agioritiko,

— Rombola Kephalonias,

— wines from the island of Kefalonia,

— wines from the island of Paros,

— wines from the Peloponnese;

(iv)
Portuguese wines:

— rosé wines and only those other wines with designations of origin and geographical indications which can be proven to have already been correctly and traditionally presented in ‘cantil’-type bottles before they were classified as wines with designations of origin and geographical indications.

3.
‘Clavelin’:

(a)
type: a short-necked glass bottle containing 0,62 litres, consisting of a cylindrical body with broad shoulders, giving the bottle a squat appearance, with approximately the following proportions:

total height/diameter at base = 2,75;

height of the cylindrical part = total height/2;

(b)
wines for which this type of bottle is reserved:

French wines with protected designations of origin of:

— Côte du Jura,

— Arbois,

— L'Etoile,

— Château Chalon.

�	OJ L 148 of 6.6.2008, p. 1.


�	OJ L 109, 6.5.2000, p. 29.





EN

 
EN


